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,dIlURNAt···,DFFICIEL 
CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

,QEGUEMENTCONJOINT N° 3 de 1973 

mo"'ifi~ntle.~egiem~nt Conjoint N° 18 de 1908 

V LE~ CqMM1SSA1RES-RESIDENTSDE FRANCE £T DE SA 
i.IAIESTE Il.RlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

v.,U J'aI~isle, 2,_ paragraphe' 2 et l'article 59 du Protocole 
F~Ci~,~iBrit~,r~~qu~ de .191.4, -, 

AR·RETENT:· 

Af{TlcU: 1 - Le Reglement Conjoint N° 18 de 1968 
(ci~ap[es appele le Reglement Principal) est modi fie par 
in~,erti~-';l )mmediatement apres l'article 9 du nouvel ar­
Ucle. qui suit: 

:lI'? B~_s __ ~a '~ente 01:1 la fournitllre de boissons alco~ 
olisees-.-~a-tls:.t()ut local. situe dans l'enceinte Oll aux envi­
IOns d l un ,aer~dro~e autre que Bauer Field Oll Pekoa, 
sp:~t,.interd\t~s,-~ toute :personne qui n'auraH pas obtenu 
q?-~ J~.C~I:v;;e el! a~r?drome (annexe M) autorisant la vente Oll 
1~ .f9uqli~u,re, __ pour _.consommation S,ur ,place- dans 1es dits 
locaux, de bois sons a1coolisees cie la categorie definie et 
aux heures iixees par les Delegues de 1a Circonscription 
en f~~~tion ·.de~ caracteristiques de 11 aerodrome l 

I v 

ARTICLE 2 - Le paragraphe c) de l'article 10 du Regle­
ment Principal est modifie par substitution de deux points 
a la place du point final dudit paragraphe, sui vis de la 
clau&e suivante: 

II En outre, lars de la premiere demande par une per­
sonne d'une licence autre qu'occasionnelle, 1es Commis­
saires-Residents pourront fixer une date d' expiration an­
terieure au 31 Decembre de I' annee en caurs. A cette da­
te, 1a licenc~ cessera d' etre valide, a mains quI elle 0' ait 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° 3 of 1973 

TO AMEND tfle Joint Liquor Licensing Regulation No. 
18 of 1968. 

MADE BY the Resident Commissioners under the provisi­
ons of paragraph 2 of Article 2 and Article 590f the Ang­
lo-French Protocol of 1914 

New s.9A 
added to 
principal 
Regulation 

,! Aerodrome 
Licences 
(other than 
Bauer Field 
and Pekoa! 

Amendment of 
s.10 (3) of 
principal 
Regulation 

1. The Joint Liquor Licensing Regula­
tion No. 18 of 1968 (hereinafter refer­
red to as ,! the principal Regulation11

) 

is hereby amended by inserting immedi­
ately after section 9. the following new 
section -

9.4 .. No person shall sell or supply li­
quor to any person at any premises on 
or in the environs of any aerodrome 
other than Bauer Field and Pekoa un­
less he has first obtained an Aerodro­
me Licence (Schedule M) permitting 
the sale or supply of liquor to any per­
son for consumption on such premises 
in accordance with such conditions 
both as to the hours during which li­
quor may be sold or supplied and the 
types of such liquor as may from time 
to time be }ointly prescribed by the 
District A.gents in accordance with the 
circumstances of the aerodrome. ," 

2. Subsection (3) of section 10 of the 
principal Regulation is 'hereby amended 
by substituting a colon for the full-



ete renouvelee pour Ie reste de l'an~e dtn~ les ~onditi­
ons prevue::; aux paragrap~es a) et b) ci-d~~susl1 ~ 

ARTICLE 3 - La deullieme phr"4'e du paragraphe e) de 1'­
article 10 du Reglement Principal est abrog~e et remplacee 
par les dispositions suivan~es : 

"En cas de delivraijCe d'un~ liceflce pour une dun§~, 
inferieure a un an, Ie t::p-if en sera calcule, sur 1a base du 

tarif annuel, au prorata du nombre de mois pendant les­
quels la licence seri vali<;le". 

ARTICLE 4 - L' article 14 du Reglement p,incipal '1st mo­
difie par addition du patagraphe SUlvant : 

"(5) Nonobstant les di~positions prececientes du 
present article, 1es Comm.is~ires-Resi~nts pourront a 
l'occasion de I'octroi au du renouvellemenJ: ~lune licence, 
prescrire les heures d'Ollverture de l'etablissement en cau­
se et ordonner que Ie bitrif de la licence 59it augmente ou 
reciuit en proportion" u 

ARTICLE 5 - L' article 19 du Reglement Principal est mo­
difie par insertion immediatemc;nt apre;:: I.es· numeros "2, 
3, 4, 5, 5, 7, 8, 9," du numero "9 Bis" ~ 

ARTICLE fj - Le Reglement Principal est enfin morlifie 
par addition immediatement a~re 5 l'annex~ L de la nou­
yelle annex dont la teneul' suit : 

ANNEXE M 

LICENCE D' AERODROMIll 

M ................................................. . 

De ................................................ . 

Est par les present~s autoris€: a vandre des boissons al~' 
coolisees a consommer dans l' etabIlssement , , , , , . , . , .. , 
. . . , , . , , .. Situe a I' Aerodrome de ... , , , . , , , , , ....... , 
conformement aux conditions relatives aux heures de ven­
te et a la nature des boissons prescrites conjointement 
par Ies Delegues de 1a Circonscription" Ces conditions 
seront affichees de fac;on visible dans ce locaL 

Valable du ............ 19 .. jusqu' au 31 DeCelllbre 19 .. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

Le Commi~aire-Re~ident 
de France 

au" Nouvelles-Hebrides, 

ARTICLE 7 '- Le present Reglement Conjoint entrera en 
vigueur a la date de sa publication au Journal Officiel du 
Condominium~ 

~l),\-V\I$, Ie 2 Fevrier 197~. 

La \i!Gmmissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

COLIN H. ALLAN 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

LANGLOIS 
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Amendment of 
s.10 (5) of 
principal 

ReBaladoll 

Ne."" ".14 (5) 
added to 
principal 
Regufation 

Amendment of 
s.19 of 
principal 

, Regulation 

New SC,hedule 
.11 added to 
principal 
Regulation 

stop at the end thereof and by adding 
the following new proviso -
".And provided that upon the first ap­
plication by any person for a lice!1ce 
(other than an Occasional Licence) in 
respect of any premises the Resident 

Commis§ioners may in their: discteti~ 
on grant a "licence limited to expire on 
any date earlier than the 31 st day of 
December in tfJat year and such licence 
shall unless renewed for the remaindel 
of thai year lapse on SU9-h earlier da­
te. i.i. 

3. Paragraph (hi of subsection (5) of 
section 10 of the principaf Regulation 
is hereby deleted and replaced by the 
following paragraph-

(b) !f a licence is issued for any period 
less than a year !he fee payaple there­
for sh~l1 be such sum as bears the SB­

me proportion to the annual fee as the 
number of months or parts of a month 

for which the licence is issued bears 
to one year. '.' . 

4. Section 14 of the principal Regula­
tion is hereby amended by adding at 
the end thereof the following new sub­
section ~ 

"(pi Notwithstandi"g the foregoin,1 pro­
visions of this section the Resident 
Commissioners may in their discretion 
upon the granting or renewal "':pf any 
licence prescribe special hours of ope­
ning of the premises licensed and di~ 
rect that the appropriate licence fee 
shall be increased or 'reduced propor­

tionately. '.' . 

5. Bection 19 of the principal Regula­
tion is hereby amended by inserting 
immediately after the numbers " 2, 3, 4, 
5,6, 7, 8~ 9~ "thenumbe,"9A". 

6. The principal Regulation is hereby 
furthe, amended by adding immediately 
after Schedule L thereto the following 
new schedule: -

SCllEDULE II 

AERODROME LICENCE 

II .............................. .. 

of .. "., .... ,." ... , ... , .. , .. " .. , 

is hereby authorised to sell alcoholic 
liquor to any person for consumption on 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° 4 de 1973 

portant dotation de credits supplementaires au titre de 
I' exercice. 1970 

LES COMMISSAIRES-RESiDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRfoES 

VU - les dispositions des articles 2, paragraphe 2, 5 et 7 
du Protocol" franco-britannique de 1911, 

, 

VU - la section 5 du re glement conjoint N° 10 de 1957, 
avec I' approbation des gouvernements de la Republique 
Franc;aise et de Sa Majesta Britannique, 

A RRETENT: 

ARTICLE 1 - Les sommes inscrites au tableau ci-annexe 
pour un montant de 51.532,.100 FNH,soit 515:.321 A$, 
ayant ete depensees par les services mentionnes en de~ 
passements des credits qui leur ant ete affectes par Ie 

reglement budgetaire conjoint de 1970 ·sont reconnues 
avail ete dfiment ordonnancees, vu les necessites de ser­
vice, dans Ie cadre de l' exercice financier ayant .pris fin 
Ie 31 decembre 1970, et seront en consequence .imputees 
sur les recettes generales et autres fonds de I' adminis­
tration conjointe en complement des sammes figurent pour 
ces services dans Ie dit reglement conjointo 

ARTICLE 2 - Le present reglement conjoint portant dota­
tion de credits supplementaires au titre de l'exercice 
1970 sera enregistre sous Ie N° 4 de 1973 et prendra ef­
fet a la date de sa publication au Journal Officiel du 
Condominium~ 

TABLEAU ANNEXE 

<;:hapitres FNH Ag 

III Personnel! 
Ordonnancement 108 .• 700 1087· 

V Radio 707.500 7076 
X Agriculture 986~300 9863 
XII Affaires 

interieures 184~200 1842 
Xlll Subventions 8.520'.900 85209 
XIV Pensions 2.133;000 21330 
XX Divers 2~044.700 20447 
xxn Dotations 36;846~700 368467 

51.532.100 515321 

Fait a Port-Vila, Ie 8 fevri'lf 1973. 

.I 

Le Commissaire~Resident 
de Sa Majeste Britannique 

aux Nouvelles~Hebrides, 

Le Commissaire~Resident 
de France 

aux Nouvelles~Hebrides, 

COLIN H. ALLAN LANGLOIS 
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the premises", ...... , .. situated at 
.. , .. , ' . , , ...... , ,A,erodrome in ac~ 
cordance with such conditions as to 
hours of sale and types of liquor sold 
which shall from time to time be joint­
ly prescribed by the District ,{gents 
and conspicuously displayed ar such 
premises. 

Valid from """."""."",19., 
until 31 st December 19 , , 

The Resident Commissioner 
[or the French Republic 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissio«mer 

Citation 
and 
commencement 

7. This Regulation may be cited as the 
Joint Liquor Licensing (Amendment) 
Regulation No.3· of 1973 and shaIl 

come into operation on the date of 'its 
publicBtion in the Condominium Ga~ 
zette. 

D4TED at VILA this 2nd day of February, 1973. 

The Resident Commissioner 
lor the French RepUblic 

LANGLOIS 

!fer Britannic Majesty's 
Resident Commiss.ioner 

COLIN H. ,4LLAN 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° 4 of 1973 

To '~ake supplementary appropriation for the service of 
the Joint Administration for the year ending 31st day of 
December 19 70. 

Made by the Briti'sh Bnd French Re'Sident Commissioners 
under the provisions of Articles 2':2, 5 and 7 of the Anglo­
French Protocol of 19J4 and section 5 of Joint Regulation 
No. 10 of 1957 with the approval of the Governments of 
Her Britannic Majesty and the French Republic. 

1. The sums set forth in the Schedule hereto amounting to 
five hundred and fifteen thousand three hundred and twen­
ty-one Australian Dollars or fifty-one million five hundred 
and thirty-.two thousand one hundred New Hebrides Francs1 

having been expended, for the services of the .Toint Admi­
nistration therein respectively 'specified, beyond the ama­
·unts granted for these services under the provisions of 
the 1970 4ppropriation Joint Regulation, are hereby de­
clared to have been duly and necessarily paid and expen­
ded in respect of the financial year ended 31st day of 
December 1970 .. and shall be charged upon the General 
Revenue and other funds of the Joint Administration in 
addition to the amor1~ts mentioned for those services in 
the said Regulation. 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 14 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU I'article 47A du RegJement Conjointe N° 4 de 1962 
modi fie par Ie Reglement Conjointe N° 10 de 1967 

D ECIDENT:·' 

ARTICLE 1° - TAPUNA Augustino ayant ete condamne 

Ie 20 d.;·cembre 1972 par Ie Tribunal du ler Degre des 
Iles du Nord pour contravention au Reglement Conjointe 
N° 4 de 1962 (art. 4 et 45) et aU R.C. N° 16 de 1967 
(art. 3 et 4) il lui est interdit de conduire un vehicule a 
mateur au une motocyc1ette pendant une periode de un an 
a compter de la date du jugement. 

ARTICLE 20 - La presente decision entrera en vigueur 
pour compter de la date de sa publication au ] oumal Of­
ficiel du Condominium~ 

Port-Vila, Ie 29 janvier, 1973. 

pour pour 
Ie Commissaire-Resident Ie Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique de France 
aux Nouvelles-Hebrides, aux Nouvelles-Hebrides, 

C. BRISTOW G. BOILEAU 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 15 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCB ET DE SA 
MA]ESTE BRlTANNIQU.E AUX NOUVELLES.I{EBRIDES 

D ECIDENT: 

ARTI,CLE 1 - Mademoiselle Caroline TEVE est nommee 
~Jeve Opera trice auxiliaire des Tele-communications" 

ARTICLE 2 - L'inb~ressee aura aroit a ce titre au mini­
mum du salaire prevu pour ce poste dans l'echelle C2~2 
soit Frs. NH 84~200 par an, ainsi qu'aux indemnih~s pre­
vues par les reglement:ll ... 

ARTICLE 3 - L'interessee subira un stage d'une annee a 
l' expiration duque! elle pourra etre titularisee, etre licen­
ciee Oll voir son stage prolongev 

ARTICLE 4 - La presente decision aura effet pour com­
pter de la date de sa prise de serviceQ 

Port-Vila, Ie 31 janvier 1973. 

Le Commissaire-Resid~t Le Commissaire-Resident 
de France, de Sa Majeste Britannique, 

LANGLOIS COLIN H. ALLAN 
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. 2, This Regulation may be cited as the Joint Supplemen­
tary Appropriation (1970) Regulation No, 4 of 1973 and 
shall come -into operation on the date of its pUblication 
in the Condominium Gazette, 

SCHEDULE 

Additional 
e. Expe~diture 

Head Authorised 

$A F,NH, 

111 Establi-shment & 
Ordonnateur 1,087 108,700 

V Radio 7,076 707,600 
X Agricultural 9,863 986·300 
XU Intern.l Affairs 1,842 184.200 
xm Subventions 85,209 8,520.900 
XlV Pensions 21,330 2,13;3.000 
XX Miscellaneous 20,447 2,044,700 . 
XXll Appropriation 

to Funds 368,467 36,846.700 

515,321 51.532,100 

MADE at Vii. this eighth day of February; If)73, . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

COLIN H. ALLAN 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM. 

JOINT DECISION N° 18 of 1973 

Acting in pursuance of Article 2,3 (a) (second paragraph) 
and of Article 8.6 of the 4nglo-French Protocol of 1914, 
the British and French Resident Commissioners 

DO HEREBY DECIDE 

1. Joseph BULESAP shall be appointed as Assistant 
District Agent to assist the French District Agent for 
Central District No.2 in the performance of his duties .. 

2, Joseph BULESAP shall be empowered to preside over 
the Native Court for Central District No.2, . 

3. This Joint Decision shall have effect from the date of 
its publication in the Condominium Gazette .. 

D.4TED at VILA this first day of February 1973, 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOlS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

COL1N H. ALLAN 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 16 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

D ECIDENT: 

ARTICLE 1 - Mademoiselle Yolande HARRIS est nommee 
Eleve Opera trice auxiliaire des Telecommunications~ 

ARTICLE 2 - L'interessee aura droit a ce titre au mini­
mum du salaire prevue pour ce poste dans l' Eichelle C2,2 
soit Frs NH 84.200 par an, ainsi quI aux indemnites pre­
wes par les regiements. 

ARTICLE 3 - L'interessee subira un stage d'une aonee a 
P expiration duque! elle pourra etre titularisee, etre licen­
ctee au voir son stage prolonge~ 

ARTICLE 4 - La presente decision aura effet pour comp­
ter de la date de sa prise de service" 

Port-Vila, Ie 31 janvier 1973. 

Le Commissaire-Resident Le Commissaire-Resident 
de France, de Sa Majeste Bdtannique, 

LANGLOIS COLIN H, ALLAN 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 17 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU les dispositions des articles 57 et 60 du Protocole 
Franco-Britannique du 6 Aoilt 1914 ; 

VU la decision N° 16 du 16 mai 1903 investissant cer­
tains officiers de Milice dluo mandat special pour la 
con~tatation des infractions prevues par l' article 57 
du Protocole ; 

VU les necessites du service; 

D ECIDENT: 

ARTICLE 1er - Monsieur MILlN Fran~ois. Gendarme a 
LAMAP (Mallicolo) est investi du mandat special prevu 
par l' article f)O du Protocole pour la constatation des in­
fractions prevues par son article 57v 

ARTICLE 2 - La p",sente decision conjointe qui pren­
dra effet a compter du 17 janvier 1973, sera enregistree, 
communiquee et publiee partout ou besoin serav • 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 19 of 1973-

(n exercise of the powers conferred by 'sections 2 and '3 
of Joint Regulat;otJ No. 9.of 1957 Her Britannic Majestz's 
lbsident Commi's'sioner and the Res'ident Commi'ssioner 
for the French Republic in the New Hebrides 

DO HEREBY DECIDE 

1. In the Central Administrative District No. 2 a sub-di"s­
trict shall be created comprising all those settlements 
in the second column of the Schedule hereto. 

2. For the purpo'se of native affairs, the said sub-di-strict 
shall be in the administrative charge of a Local Counci~ 
which shall be known as the North .4mbrym Local Council, 

3,. The Council shall consist of seven members. 

4. The North Ambrym Local Council shal1 be divided into 
wards a's 'shown in the fitst column of the Schedule hereto. 
Such wards shall comprise the 'settlements 'shown in the 
'second column of the said Schedule .. 

5. Each such ward shal1 be represented on the Council by 
one member a's 'shown in the third column of the Schedule 
hereto. 

6, The Council member of each ward shal1 be chosen by 
the adult males residing in such ward .. , 

7. Each member of the Council shall be appointed for three 
years. 

8. The British and French District Agents of Central Dis­
trict No.2 will be re'sponsible for putting th'i's Decision 
into effect, 

SCHEDULE 

Ward 1 Concan 1 member 
Wilet 

Ward 2 ,Wagam 1 member 
Fonteyon 

Ward J alaI 1 member 
St. Louis 

Ward 4 Fons 1 member 
Ranvugere 

Ward 5 Ranon 1 member 
Ward 6 Fanrereo : 1 member 
Ward 7 Faramsu 1 member 

Ranvetlau 

MADE at Vila this 14th day of February; 1973. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

COLIN H. ALLAN 



ill PORT-VILA, Ie 1er fevrier 1973" 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

COLIN H" ALLAN 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 18 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNI<,1UE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU - I'article 2"3 CA) ,! 2 et I'article 8"6 du Protocol. 
Franco-Britannique de 1914 

D ECIDENT: 

ARTICLE 1 - M" ] oseph BULESAP est nomme Adjoint 
Administratif aupres du DeJegue Frans::ais de la Ci.fcons­
cription des Iles du Centre 110 

ARTICLE 2 - M" Joseph BULESAP, en cette qualite, est 

autorise a presider le Tribunal Indigene de la dite Circon­
scriptionv 

ARTICLE 3 - La presente Decision Conjointe qui pren- ,. 
dra effet pour compter du ler fevrier 1973 sera enregis­
tree, publiee et communiquee partont au besoin sera .. 

Port-Vila, Ie 1er Fevrier, 1973" 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majesta Britannique 

aux Nouvelles-Hebrides, 

COLIN H" ALLAN 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N°· 19 de 1973 

LES COMMISSAIRES·RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU les articles 2 et 3 du Reglement Conjoint N° 9 de 
1957 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 • Dans la Circonscription des lles du Centre 
2, nne sous-circonscription sera creee, comprenant les 
villages cites dans la deuxieme colonne de l'annexe ci­
jointe~ 

ARTICLE 2 - Pour les hesoins des affaires indigenes, la- ' 
di te sous-circonscription sera prise en charge par un Con­
seil Local, qui sera appele Consail Local du Nord Am­
hrym .• 

6 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 20 of 1973 

Acting in pursuance of Articles 2:3 (A) and 8:6 of the 
Anglo-French Protocol of 19~4 the Resident Commissioners 

DO HEREBY DECIDE 

1. George P.AKO.A is hereby appointed an Assistant Dis­
trict Agent to assist the British District Agent for Central 
District No. 1 and is empowered to preside over a Native 
Court in place of the said District .4gent .. 

2. Kalpokor KALSAKAU is hereby appointed an Assistant 
District Agent to assist the British Di'strict Agent for 
Central District No. 2 and is empowered to preside over 
a Native Court in place of tlle said District Agent. 

3. This Joint Decision shall have come 'into operation on 
the date of its publication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 14th day of February, 1973 .. 

The Resident Commi ssioner 
for the French Republic 

L,4NGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

COLIN H. ALLAN 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 24 of 1973 

We, Her Britannic Majesty's Resident Commissioner and 
the Resident Commissioner for the French Republic in the 
New Hebrides 

DO HEREBY DECIDE 

1. Mr. George P.4KOASONGI is appointed Customs Preven­
tive Officier .. 

2. Mr. George PAKOASONGI will be entitled to the mini· 
mum salary in the scale C2.2, i.e. A$ 799,9Q and to allow_ 
ances in force from time to time, 

3. ,\lr. George PAKOASONGI will be on probation for one 
year at the end of which his appointment may be confirmed, 
probation extended or terminated/ 

4 . .This Decision shall have effect from the date of his as­
sumption of duty, 

GIVEN UNDER OUR H.4NDS AT VILA THIS 27th Februa­
ry 1973. 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

COLIN H, ALLAN 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 



ARTICLE 3 - Le Conseil se composera de sept membres .. 

ARTICLE 4 - Le Conseil Local du Nord Ambrym sera di­
vise en secteuIS te1s qui ils sont inscrits dans 18 premiere 

colonne de l'annexe ci-jointe~ Ces secteurs comprendront 
les villages cites dans la deuxU~me colonne de ladite an­
neXel' 

ARTICLE 5 - Chaque secteur sera represente au Conseil 
par un membre cite a la troisieme colonne de l' annexe ci­
jointe .. 

ARTI CLE 6 - Les membres du Conseil de chaque secteur 
sera choisi par les adultes de s~xe maseulin residant dans 
les villages de ce groupE(. 

ARTICLE 7 - Chaque membre du Conseil sera nomme pour 
trois ans~ 

ARTICLE 8 - Les Delegue fran9ais et britatinique de la 
Circonscription des lies du Centre II seront r,sponsables 
de la mise en vigueur de cette decision~ 

Port-Vila, Ie 14 fevrier, 1973~ . 

Le Commissaire .. Resident Le Commissaire-'Resident 
de Sa Majeste Britannique de France 

aux Nouvelles-Hebrides, aux Nouvelle's~Hebrides, 

COLlN II .. ALLAN LANGLOIS 

ANNEXE 

Secteur 1 Concan 1 membre 
Viilet 

Secteur 2 Magam 1 membre 
Fonteyon 

Secteur 3 OIal 1 membre 
Saint-Louis 

Secteur 4 Fana 1 membre 
Ranvugere 

Secteur 5 Ranon 1 membre 
Secteur 6 Fanrereo 1 membre 
Secteur 7 Faramsu 1 membre 

Ranvetlau 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 20 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU les articles 2:3 paragraphe A et 8:6 du Protocole Fran­
co-Britannique de 1914 

D ECIDENT: 

iRTICLE 1 - George PAKOA est nomme, par 1a presente, 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 25 of 1973 

We, Her Britannic Majesty's Resident Commissioner and 
. the Resident Commissioner for the French Republic in the 
New H ebrid$s, 

7 

DO HEREBY DECIDE,' 

L .Mr. }ohnny BU, Treasury Clerk, is appointed,AcCQunts 

Clerk. . 

2 . .Mr. Johnny BU will be entitled to a salary of $A 3,590. 
05 pet annum, in the scale 82.21 and to allowances in for­
ce from time to time .. 

3. This Decision shall have effect from the 1st February 
1973. 

GlVEN UNDER OUR HANDS .-'IT VlLA THlS 27th Februa­
ry, 1973 .. 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

COLEN H, ALLAN 

The Resident Commi"ssioner 
for the French RepUblic 

LANGLOlS 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 26 of 1973 

We, Her Britannic .'lfa;esty's Resident Commissioner and 
the Resident Commissioner lor the French RepUblic in the 
New Hebrides, 

DO HEREBY DECIDE' 

I. Mr. ALlCK, Kaleb is appointed Customs Preventive Of­
ficer .. 

2 . .Mr . .ALlCK, Kaleb will be entitled to a salary of $A 
1089,.54 in the scale C2.2 and to al10wanses in force from 
time to time. 

3. Mr. ALlCK, Kaleb will be on probation for one year at 
the end of which his appointment may· be confirmed, proba­
tion extended or terminated .. 

4. This lJecision shall have effect from the date of his as­
sumption of duty .. 

GlVEN UNDER OUR HANDS .4T V1LA THIS 27th Februa­
ry, 1973. 

Her Britannic Majesty's 
fe'sident Commi'ssioner 

COLIN H, AlLAN 

The Resident Commis'sioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 



• 
.. 

Adjoint au Delegue pour assister Ie Del€~gue Britannique 
de la Circonscription des lIes du Centre I, et il est auto~ 
rise a pre sider Ie Tribunal Indigene a la place du dit De­
legue, ' 

ARTICLE 2 - Kalpokor KALSAKAU est nomme, par la pre­
sente, Adjoint au Delegue, pour assister le Delegue Bri­
tannique de la Circonscription des Bes d~ Centre II, et il 

._est autorise a pre sider Ie Tribunal Indigene a la place du 
dit Delegue. 

ARTICLE 3 - Cette Decision Conjointe prendra effet a 
compter de la date de sa parution au Journal Officiel du 
Condominium.~ 

Port-Vila, Ie 14 fevrier 1973, 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 

aux Nouvelles-Hebrides, 

COLIN H. ALLAN 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

LANGLOIS 

I
CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRID,ES 

DECISION CONJOINTE N° 22 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 - Madame Paulette PUYO-FESTA, Secretaire 
au Service du Personnel et de l' Ordonnancement, est norn­
mee Chef de Bureau de ce Serviceu 

ARTICLE 2 - L' interessee aura droit a ce titre, dans l'e­
chelle 82.2 a un salaire de Francs NH 391.300 par an ain­
si quI aux indemnites prevues par les reglementsu 

ARTICLE 3 - La presente decision aura effet pour comp­
ter du 1er decembre 1972. 

PORT-VILA, Ie 26 FeYried970., ',',-

Le Commissaire-Resident Le,·.commissail'~eside.Jl,t d~ 

de France, Sa Majeste Britannique, 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES; 

DECISION CONJOINTE N° 21 de 1973 I LANGLOIS COLIN H~ ALLAN 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES ! CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

VU les dispositions des articles 57 et 60 du Protocole 
FrancocBritannique du 6 Aoat 1914; 

VU Ia decision ND 16 du 16 Mai 1963 investissant certains 
dfficiers de Milice -d' un mandat special pour Ia constata­
tion des infractions prevues par I' articl~' 57 du Protocole; 

VU les necessites du servicej 

D ECIDENT: 

ARTICLE 1er - Monsieur FERRANT Serge, Gendarme a 
~ANTO est inv~sti d~ mandat special prevue par l' article 
qO du Prqtocole, pour la constatation des infractions pre­
vues par son article 57~ 

ARTICLE 2 - Ma presente decision conjointe qui pren­
dra effet a compter du 1 FEVRIER 1973, sera enregistree, 
communiquee et publiee partout ou besoin serau 

a. PORT-VILA, Ie 16 Fevrier 1973~ 

Le Commissaire-Resident Le Commissaire-Resident 
de SA Majeste Britannique de France 
aux Nouvelles-Hebrides, aux Nouvelles-Hebrides, 

COLIN H. ALLAN LANGLOIS 

I 
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DECISION CONJOINTE N° 23 de 1973 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
)lJAJESTE BRITANNH.JUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

D ECIDENT: 

ARTICLE I - Monsieur JUS TIN, Maurice est'nomllle Sur­
veillant des Douanesu 

ARTICLE 2 - Monsieur JUS TI N aura droit, a ce titre, au 
minimum de salaire prevu pour ce poste dans l' echelle C2. 
2, soit francs NH,84_200'par an, ainsi qulaux indemnites" 
prevues par les -Reglements. 

ARTICLE 3 - Monsieur JUS TI N subira un stage d'une an­
nee, a l'expiration dnquel il pouna Stre titularise, etre li­
cencie ou voir son stage prolongeu 

ARTICLE 4 - La presente Decision a~ra effet pour com p­
ter d~' ia date de sa prise de service~' I 

Port-Vila, Ie 27 fevrier 1973, 

Le Commissaire~Resident Le Commissaire~Resident 
de Sa Majeste Britannique de France 
aux Nouvelles-Hebrides, aux Nouvelles~Hebrides, 

COLIN H. ALLAN LANGLOIS 


